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63. sMLYB nysmmMgmMob 8300 s¢M3sdgbgdmnbodn dndmzbom
930(hox3nsdn, MmMAob MmMmo 30MNabhns gozmEgmgdyma Byommaddo,
Mo396039 n8603369mMmmM3069L0 Lognmbos smdMyma. gbgbns: 3mano-
H039Mo, ngmmmgnymn, Mgmognym-dbmazmadbgozgmmdmogn, Lo-
bob3ghyzgmadomn. g3ndHo®ns Fomnobs LoddMmmMyM-semgammny-
0y, 3sbdn JgxsLYOYMONs T9x30L EALLbYMYds LoJoMmM3gEMby O
Jommzgmo gMmab 606009 LoJoMM39MML EVIMY30EYOMMONL dgbe-
60MAY690MO o BobogMmmnobgdmo@. ImbLybgdedn gobbomymaons
930(hox300b 30M036Hx00 o domn doMmnmsn 30dsbsbbymmds. dab
30M39m (Hog3b d0bssMbMOMNZe® 9MMTsbgmnbegeb gobbbzezgdymo
mM0o 30M006h0 0930L: 1. ,,300 bogaMBogg3b ommMAgdHbo 393960 3yMo
©ad3LbbgLY, MMIgmnE EsdmMBAgdMNY ,bgmdbnxgnb 3oMab gomMngy-
00b“ HodLbHBo s MMTgmMoE 1920 Bamb gedmbEe 9930009 Moysnd-
30mads, ©o 2. ,300 BogoMBogq3Lb 998360 dz0wb0N3g 3yMo ©adgb-
bbgb«.

30M39m0 30Mnabho mmIghn 99x130L 3PMo ©oLbALL gymab-
bdmob bodomMBsgn3dn, bagoMmmzgmmb dg®gms MYBoEY6ENsdn. 0gn
Mgmognym-abmxzmabgozgmmdmagzn  bobosmnbos ©o, 3oMoyom,
0oL MM339M0 3PBNS-LOTOMEMM BoMoMM3L: 1. sbamo smddnbay-
oo, MM3gmbsE LonEIydmm bammdab LodommyMa gosdMyds yI3L
bogydamo, dnom y3ghaL, 930haxnsdn LoydsMny 3PMo EobLbTVBY,
Mol 30MEa3nM s63ammaL 3mymmob banEydmm bygMmosbmsb (8. 26,
20-48; doMg3. 14, 17-29; . 22, 14-38; 0. 13-17 153900). 930hox0s dofMo-
03 3dmmoahngdgmo 3mbhgdbhomos bomAsmMmymo o dmmadon-
39M-009MmmMangmo s LobgmMIboxzMydMN3zn MZIMMNIbIE3NM sM-
bogdgman, BogMod dobAn MyngaznyM-dbmxmabyzgmmomnzn by-
393 7009ME 039nbbadgoys; 2. mMmIgth 0913980 d3zgmo semddab Lnod-
MdbgE ImnsdMyds, MMIgdnE 003MOabs s 8obo oxmMmadgho 30300
9300mEn dg0dmgds AmM3000Mmo s MmMAgmbag boyggho-obHMMay
dgndmgde 396momon.

99mMmyg 30M006MMsb ogezdnMmadam LsdgEbogmm mahgMmobyme-
dn LoddMEYM-semgamMmozmo M33bodMobom AsdMYyomndEs mM-
339M0 3oodMdo: 1. MLy 3060d30m0b ngMm godmmydgmn, MMIgmos
3Mb3Mgdnm ygbmgm 39xgms bogommnzgmmb d9x30b bobobggdo 3y-
Mo @abb3sb gymabbdmob o Asdmmzmoagas domn bobgmado;

mombE 3gonMm33939em0g, 3MbMJLHN o8 FgRJMs g sbbAsL gy-
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mobbdMOEs MY 3MY; LadMIsEME, gL dgbgEymgds IMs33M 3nMb3sL
dndmagL; 2. 03030 babmndadab dngMm gadmmgdymon, MmAmab dobg-
3000 ()0933d0 JoMmm3gm dmozsMmms dgMmngads 1bwms 0ggmabbadgdmeab.
0gmMmg 30M030@0L 3oBnoMxoabL EanLANL 3ombgs, bmd oM ngnymab-
bdg00 (Hog30L FobsoMbIn Jommzgm 3xgms d30bg3Mnobo Hody-
mahpme, MMAgmo3 bogommzgmmb 3300 LOTJBM-bLOTMSZMMLZD
0903960L dg0dmgos 60860309L: 39989 sx3bdM, JoMmzgmms, Myb-
09, 3obmo, bmdgbms, JoM30680 o 03060y, MMIJEMMOgeb dmem
mMo M300 Es30m0b IM3M3g07MmN..

930hoxznab dgmmg Hogdn ,03Mdbn, L3sMLOO o 9M3dBN LOD-
m33Mmy oMy godgbbbab” 3mana)nznMmo oh3nMmm3znbss ©o dobdn
3odmbohymn dmbadMyds F0xM0MxoL 300 dTddg690mab dMImM-
masb 3bmgm ©sd3yMmmoms 6n0bsomM3I3, MoE dgedmbadymns gedmam-
Jddoo: ,00yMmgbn, L3sMLON o oM30BN“, MMIgnE 9MMZ3eM JoMo-
mgmb 3mymmob s80Msbab Goomsb s Hgdb®dn dHMab bnddmeo-
300 390m@anb. gb godmmygds s9MmMnsbgoL dmgm sIMbazmYM LOO-
yomb MmgmmE dhmym domob, MmIgmog 3mmadoznm LoyMmogb-
036 gfmmo bbgs Mamogoab 33m3b0mgdsdg3 J0gmomyodL. nbog yb-
©d 0g3sb, MMI 9gMMIMMBIYBIMO0NL dnybgwaze®, bagsMmmzgmmb-
0300 00%36hnb0DE3NE Bnymadgmn nym, 3ogMad gb oMas g30hoyns-
dn 3om0mgomo.

09Ls39 Ho930 ,,0m93%60 83gMML BYysMabo ndgMmms Bysmms doo-
09LbbgLb” 30 3ymMobbAMOL J39yb0b gogMmnabgdsl; LoyyMomadms
0939008 o Bymab Lnddmem s Fghoxzmms. Byomn MmgmME do-
3m3bmgdgmn s bymogMma gobadbagbgmon, bammabmgdnlb sbm-
300300b 063930, bmgmm mg3v0 MmgmME dsgbmzmalb bLoddmmm 3o-
3MdMmomoOL, do; dAmMmab, JoMmmzgmms bymogmo gobznmamgonb gdob
90300009060. 889M-089M0bL gogMmmnsbgds gmob bymogma gobznmsmy-
00b dgggne.

9300ox00b dmmm BHegdn — ,,069 sdsmbs dmgdgbs bgmbo ggm-
990006 ©sdgLbbgL“ — 31d0360b FoMEIE3MYOLMOL Eo3e300M9dY-
mo HmaoEnob sbobzs s JMmabhnsbymo dMBsdLAL godmbagymg-
099.

@303 donmab Ladmdnm Eobgmomo 63. 0MLYD nysmmmymnb
9309308 9539900 O dBLYOL 1300 3MBsdq670mMab M306MbLY
©3dbsbyMgosl Lodommzgmmb LobgmadbogmgdMmomdab, JoMmzgmo
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9M0ab 606539, sbobogb 9ab dMdmob J39ybob edMy309dMMAAL
306LodMH30390MI® s ZobogMmnabgdmo ndznomn mozmboymm-
00m, 93M9m39, 3Mghymo bobggdam, 03 baggdbm gmmBab godmynbg-
00m, MMIMmomnsE3 Jommazgman 9Mab bymo gsdmabage.

In St. Arsen lqgaltoeli’s epitaph dedicated to Davit Aghmashenebeli,
two versions of which are spread in the sources, several important issues
are raised. These are: political, ideological, religious-worldview, facial ex-
pressions. The epitaph is completely symbolic and allegorical, it evalua-
tes the merit of the king to Georgia and the Georgian nation for preser-
ving and unifying the independence of Georgia. The report discusses the
epitaph options and their main purpose. His first poem has two different
variants in terms of content: 1. “I am the one who hosted twelve kings in
Nacharmagevi”, which is verified in the text of “King’s Court Deal”, and
which was published in 1920 by Eqvtime Takaishvili, and 2. “I am the one
who hosted all the seven kings in Nacharmagevi.”

The first option involves hosting the twelve kings in Nacharmagevi,
the residence of the kings of Georgia. It is of a religious-worldview cha-
racter and, presumably, it is guided by two allusions-symbols: 1. The New
Testament, which is based on the symbolic understanding of the sacra-
ment, especially since the epitaph talks about the breaking of bread,
which finds a direct analogy with the sacrament (Math. 26, 20- 48; Mark.
14, 17-29; Luk. 22, 14-38; lo. 13-17 chapters). The epitaph is mainly guided
by the political context and can be understood from a political-ideologi-
cal and state point of view, but a religious-worldview is undoubtedly im-
plied in it; 2. The wisdom of the Old Testament is also reflected in the
twelve kings, in which the episode of Jacob and his twelve sons can be
considered and which can be called a story-history.

In relation to the second option, two types of understanding have
been formed in the scientific literature from a symbolic-allegorical point
of view: 1. The one expressed by Mose Janashvili, which implies hosting
the foreign kings in the palace of the king of Georgia and their names are
listed; but it is not clear whether the context referred to these kings fig-
hting together or not; in general, this view raises many questions; 2.
Expressed by Akaki Khintibidze, according to this line should mean the
reconciliation of Georgian chiefs. When sharing the second option, the
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question arises, whether the content of the line means the sevenfold tit-
les of Georgian kings, which can mean the composition of seven kin-
gdoms of Georgia: the king of Abkhazians, Kartvelians, Ranians, Kakheti-
ans and Armenians, Sharvansha and Shahansha, of which the last two
were gained by Davit himself.

The second part of the epitaph, “Turks, Persians and Arabs have
washed me outside the borders” is of political content and the opinion
expressed in it indicates Davit Aghmashenebeli's fight against foreign in-
vaders, which is expressed by the phrase: “Turks, Persians and Arabs”,
which finds a kind of parallel with the myth of Amiran and enters the text
with the symbolism of the enemy. This expression unites the entire Eas-
tern world as a hostile force, which, along with political support, also in-
dicates belonging to another religion. It should also be said that despite
the unanimity, Byzantization was also unacceptable for Georgia, but this
is not indicated in the epitaph.

The third line “I am the one who let fhe fish of eastern waters swim
in western waters” refers to the unification of the country; the symbol
and metaphor of fish and water is noteworthy. Water, as life-giving and
spiritually cleansing, evokes the association of epiphany, and fish, as a
symbol of the savior, indicates the path of spiritual development of man-
kind, including Georgians. The unification of Eastern and Western Georgi-
ans is the result of the nation’s spiritual development.

The last line of the epitaph - “Here lies the one who performed all
these mighty deeds” - is a reflection of the tradition related to the death
of a person and an expression of Christian faith.

Written in low shire measure St. Arsen Iqaltoeli’s epitaph summari-
zes and appreciates Davit Aghmashenebeli's achievements and merits
before the statehood of Georgia and the Georgian nation. It reflects his
struggle for strengthening the independence of the country and unifying
it with rare brevity, as well as poetic images, using the poetic form with
which he expressed the spirit of the Georgian nation.
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